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INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any chause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatlonal Carriage of goods by mad

Ce Transport est sourmis, nonchstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au contract de transpo international de
mdrchandiss par mouts {CMR)

2 Comslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
MaybachstraBe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carder [name, aderess, country}
Transporteurs {nont, adresse, pays)

CT CARGO

3 Place of dellvery of the goods [place, country}
Leu prévu pour la livrakon de la marchandlse

Place /L ¥ T 1]
wESte ™ Waiblingen

T A 1S VPV S
W itee 139 Deutschland

a Pla:g:a'-_rkniih‘g'gi':v.gmds Magna PT S.pA.
Uew étfate B8\ 5% 4'en charge de lamachandise Via del Ciclamint 4 70026
Modugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)
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Transporieuers successifs (noim, adreste, pays}

Date /Date

31.10.2024

5 Attached documents
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Murgues sl atmérus Nuthibre des colis Moy d'embpilape hattrede bt handisy No, Sintisti Paitds brut ky Cubuw m?
Dal.N/INV. Reference {Cust.fint Part N. Gty UolM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wi.
4054992 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
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This carriage s subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact forthe
International Carrlage of goods by road
[cmny

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au contract de transport international de
marchandist: par route [CMA}

Cansignee (narie, acgdrass, country)
Destinatalre {[nom, adresse, pays}

Mercedes-Benz AG
MaybachstraRe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Cander [name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

CT CARGO
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Liaw prévu pour fa Mvealson de fa marchandise

17 Successive canmlers (name, address, country)
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Documetits annexés
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Place { Ueu poge
Waiblingen
Countey / Pays
Deutschland
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Megna PT S.p.A., Via del Ciclaminl 4, I-70026 Modugno (Ban)

Mercedes-Benz AG
Prototypen Park Waiblingen
PKW Entwickiung
Maybachstrafe 1

71332 WAIBLINGEN
GERMANIA

Abladestelle: 444E i

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 123,430 KG Volumen

(Pl o

Lieferschein-Nr. / Datum: 40549889/ 31.10.2024

Bestell-Nr.: 3059595611
Bestell-Datum: 01.12.2023
Lieferanten-Nr.: 15320773
Auftragsnr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024
Auftraggeber: 10005580
Warenempfanger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logisti:  Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

166,950 CD3 h 2ol

Pos. Material
Bezeichnung

Menge Gewicht

000030 MO171545

GETRIEBE 8F-eDCT FWD FDI EC2¢
Kundenartikelnummer A2483705401

Z0328

Serialnr.: ( 248370540100001428 )

800001  PAK-707290

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

Taudh

AEOF: n, autorizzazione IT AEQF 17 1352

Magna PT S.p.A Cap.Soc.; EUR 25,850.000,00
a socio unico iwv.R.Imprase di Bari

Vla dei Clelamini 4 C.F. o P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno (Bari) REA 330886

Tel. 080-58581 11 www.magna.com

Fax 080 -5 85 82 04

1 8T 13 KG

EUR: BNL-Banca Nazionals dsl Lavoro SpA
IBEAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR; BNLIITRR

USD: Bank of America N.A.

IBAN USD; GB64 BOFA 1650 5071 1710 20
BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivith di direzlone & coordinamento di Magnha Powertrain GmbH




